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La Esperantisto.
Zeitschrift iŭr die Freundeder Esperantosprache. Gazeto por la amikoj de la lingvo Esperanto.

,

Eldonate unu fqĵon en la monato de L. Zamenhof.
Kon-to por 'la jaro (kune kun poŝta transsendo) 2 markoj 30 pfenigoj. (Por Rusujo — \ rublo, por ĉiuj cen-nij

landoj -— 3 frankoj.) Anstataŭ mono oni povas sendi signojn de poŝto (de ĉia lando). sed en tia okazo oni devas send

per 20% pli multe ol la kosto nominala. Anoncoj po \ marko por 'la. de la paĝo.

.“ (“la tuŝanta la gazeton ,,La Esperantisto“ (kiel ekzemple leteroj, artikoloj, pago por la abonado k. c.) devas
esti sendata al L. Zamenhof. (Adreso: Dr. L. Samenhof : Varsovio. Russie).

Uni pm'an aboni ankaŭ en la librejo de Heerdegen—Barbeck en Nurnbergo.

No. 11—12. Nurnbergo, Novembro-Decembro 1891. Jaro ll.

tre facile), sed penu Vi mem fari pli bone. La niallmnajo
__....- Kuli la unua numero mi devas por kelka tempo inti-rrmnpi

mian laboradon en nia afero. Ne el manku de bona Volo,

ne el laciĝu mi tion ĉi faras; la afero estas al mi tro kara.

—-———por ke mi povu iam memvole forlasi ĝin eĉ por unu tago.

elpuŝi: ne per disputoj, ned per plibouajo.
Al ĉiuj amikoj de nia afero mi sendos plej koran saluton.

|.. Zamenhof.

Sed bedaŭrinde homo dependas de cirkonstancoj; ekzistan I'. S- Mi en“)! tre danke ni la amikoj. iw ili daŭrigado!
cirkonstancoj, kontrau kiuj la plej bona \'uln povan batali nur skribi ili mi pri ĉio tuŝanta nian aferon kaj se ĉiuj nove

ĝis certa limo, izin venas momento de absoluta nu.-M...."- venontaj amikoj de ni:: afero sendos al mi sian nomon kaj
adreson; sed oni ne ofendiĝu, ne mi de mia flanko kredeble

“Mi projektoj "" 1“ XNWĴ “ k'j 9 d" "l" “"Z““ "(“i“ devos lasi la plej grandan parton de leteroj sea respondo.
varmnnaprobondeniaj amikoj: ""'"d".l por ...—\kvinj“kaj,,Knrtoj Kiel ajn mi ontos, mi petas ĉiam adresi la leterojn al llr. l..

Fondantaj“vcnasknneknnkuraĝigojamikajleteroj. .\nkoraiikcl- Zamenhof en Varsovio.
kaj monatoj — kaj eblola nombro enton plena kaj la regula iradode

.ni: afero eston certigita. Sed la cirkonstancoj, longe per forto
repelataj kaj rctenataj. fariĝis tinc tiel premanmj, ke mi pli

l.. Z.

atendi ne povas; ili min tial devigas demeti de mi por kelka Printempo venos.
tempo lai kondukadon kaj eĉ la simplan laboradon en nia afero,

. _ _ _

ĝis min situacio ŝanĝiĝos kaj ĝis mi denove. kun duobligita h" 1" ""S"", {"="-ha“
_

energio, povos rekomenci la laboron en la afero, kiu Mi": "" prem de | “""" "(_)“t'gm'm'

. tuta celo de mia vivo. Se tute per la neĝ' kovriĝau
.lu longo tero ekdormanta.

Nia afero havas jam amikojn sufiĉe spertajn kaj sufiĉe
laboremajn. Tial mi esperas, ke mia kelktempa foriĝu ne Ĵ

eston nomebla kaj alportos nenian malntilon al nia afero. :

Mi esperas. ke la amikoj energie daŭrigon la karan aferon.
\

kiun ni kune komencis, kaj kiu pli aŭ malpli frue venkon,
sendube venkon, ne eĉ tiu aŭ alia aparta batalanto falos en
la malfacila batalo. Personoj povas fali, ne iliaj piedoj el

Amiko kara! vi ne ploru:
Printempo venon kaj somero,
Ke la naturo ree Horn,
Ke verdo, reviviĝo tero.

.\. Naumann.

viando kaj mitoj perdas la forton; sed la ideo neniam falos,
\

Mi amis Vin.
kaj kie falis unu batalanto, pli aŭ malpli frue sin trovon (lek

_ _ __ ' ,, _ _

“"Eli Pli fortaj kaj pli lertaj.
.\li anna \ln! benkorc \: ne ndm
Vitrino-gan, puran mian amon.

Mi farin ĉion, kion mi povi—. mi tenis min tiel longe. kiel Konfwi! mi -— "mi tiam Vi nur ridi“

mi povis, kaj nun mi devan foriĝi kaj peni refortigi miajn l).- l' am' unun koran flamon!
piedojn, kiuj rifuzas pli min porti. l'ai-on kelka tempo. miaj

\

vundoj sanigon, kaj tiam. amikoj, Vi denove min vidos inter
Vi, en la vico de la plej energiaj batalantoj. .\lieupcrnn, ke
mia foresto ne longe daŭro-. Dume mi daŭrigas kaj daŭrigos
la akceptadon de subskriboj por .,Kartoj Fondantaj“ kaj

Kaj longe mi uuferia . . . Vin, muita,
.\li ne forgesis; sed en koro
La tiama amo estas estingita,
Pri ĝi nur recitis rememoro.

petas la amikojn ne forgesi pri tio ĉi. Kiam la nec-esa “d kiul “— "li PM!“ "' mi diri,
nombro de la Kartoj estos atingita, tiam, ne la amikoj ĝin l'asintan 9" mi "m"" movas?
trovo: utila, mi povos mallongigi mian foreston kaj rekomenci Po" 110“? fidi? koron mi“" ii“?
ilian laboron multe pli frue ol mi esperas.

.

Ne, mi suferi pli ne povan!

Pri la plua maniero de laborado la amikoj kaj la NC PO“. mi ĉi" "mi“! "li suferis;
kluboj kore-pondadoc kaj kon-iligadon inter ni. Nur unu Kor' malvarmiĝis de '. doloro;
peton mi havu al la amikoj: laboru en konsento kaj helpu Ĉ" ami mi jam tute male—peri".
unu al la alia. Se tioĉi all alia al Vi ne placon, ne konten— Ĉ" kredi ““ ne PM“ “|“
tigo Vin per simpla mallaŭdado (ĉar mallaŭdi aliajn esta: * A. Naumann.
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lovnĴot_
l'or h celoj de nio d'oro ll ricevh: de vrino h Nik.

Knveovn el Bognhr —— 2 rublojn; de s-ro A. Grilnfeld el
Kilinev — 30 kop.

. .. .

En 11 lutn tempo h ukvnntuj guetoj pnroli| pri nin
nfero: ,Ruuknjn Ĵiznj' No. 258 (pri ln uuuu kunveno do hsocieto ,,E|pero' knj pri h historio hj nnnn ttnto do nia ?

ufero); ,lluukij Liatok“ No. 267 (pri ln broŝuro de Krnvcov); \

,,Odeukija Novosti' No. 2077 (vantn artikolo pri nin nfero, '

de N. B.); ',Vnrt Lnnd' No. 242 (grnndn nrtikolo pri nia nfero.
de E. R—g, kune kun la vemjo ,En la mondon venis novn ,

,,Dugens thoter' 'nento“ knj knn gin sveda tmduko);
Nr. 8156 (tio nama); ,Stockliolms Dagblnd“ Nr. 297 (lln
mma); .Nyn Pressen“ Nr. 293 (artikolo pri nia nfero). — Al
sinjoroj llnller, Grŭnfeld, Dombrovski, Borovko, K. l'ortnov,
Lundstrŭm knj Nordensvan, kiuj nlsondis nl ni ln diritnjn
gnzctojn. ni esprimns nian kornn dankon.

. ..
Sinjoro A. lloŝĉnkouki ('l iiign prepnriu knj intonvnn

baldnŭ eldoni w ln liugw mm\'erketon ,Knli-udnro Espuranto
por la jnro lN92“. Ekuter ln pnno pure knleudaru, tiu "'i '

verketo onhavnu pleuan lernolibron de nin lingvo knn 2 :

\'ortaroj.

La uocioto ,,Enporo“ en S. l'otvrlmrgn rin-vin dv ln
urbcstru permeson por sinj kunvenoj; ln societo komencis
anknŭ pcundon por ricovi oficinlan permcson dq- lu ntinistro
dc l' internaĵo; ankoraŭ nn tiu ĉi monnto la nO0lelu intcncns
prvzonti nl lll minin'tro ninu llogulnron.

' .
.

En ln socicto ,Mcrkur' m Nurnbcrgo rckonu-uviĝis ln
\

sonpnga instrundo de nin lingvo. l'or ln mcuibroj de la klubo,
kiol nnknŭ p0r gnstoj, nn la uulono dc Ia klubo c-stas nrnnĝitn \

anknŭ u-lmeto de multnj luteroj en l'lupernmo, rivevituj ol '

divorsaj lnndoj de ln mondo, unknŭ (lu divenaj vcrkoj ennŭ pri l'Zspernnto knj (lg' divorsnj gnzctoj kun nrtikolnj pri
nin nferu.

. ..
Sinjoro R. (jeogbcgan prctigin kuj nlsendin nl ni ln5

mnnuskripton (lc poŝa lornolibru kun :: vortnroj, kiun li n-l—
lnlmrin mmlogio jv ln wrkoj No. ll kuj 43 mi lingw nngln.

. ..

Sinjoro l.. do lhenufront linin knj nlnundiu nl lll la
nnnnuskripton de la poicn lernolibro kun 2 \'ortaroj por l'rnm-oj:
oksu-r ln teksto nnnlogiu je ln wrknj .\'o. “ knj 43. ln >

\'crku enhnvna ankoraŭ divorsnjn bonnju nldonojn knj klarigojn.

' Eu h lnstn mlnuto nl rlcevls uuu scllgon,kinn ni kun ĝojo komnnlhs n1' nlnj legnntoj: dnnk' ||la helpo de nun el nlnj nmlkoj h eutontoco de nln!mestns nnn mm certignn. Pll dotnle nI rnlrontos h nferon
en n plej prohlnn nnmero de h ,,Espernntlsto“, klu
eliron en la monnto mm Komencnnw de M1892
nin gueto jnm ellrulos nnn ngnlo w sen fnwrrornpo.

L. anenhof.
\

h hhh “ l' vin.

%“ Chrlu Dichu.
;

(FinoJ
| .Jon, efektive!' ekkrih Clemcncy. ,,Tio a eutin u!

bone de vin nnnko, Ben!
{

.Ne, ne. ne,' mpondia llon knu momkon-ciu modoumw
! .Ne uuu inde pnroli pri tiu ĉi lmgntolo.“
[ .llo jea llon,' diri- lin odzino kuu koreco; ,mi l'on

tion ĉi ŝntu knj cntu nl vi m dnnkn. lln! — ll denm
rignrdin h folion — ki|m oni sriiĝia. kv ii forkuri| knj mmehter dnngero, ln nmindn knnbiuo. tinni mi ne povin nn'deteni — pro ii knj pro la frntino knj lu pntro — 1lix
kion mi sciin, nc \'oro?“

,,Jes, vi ĝin rnkontiu,“ rimarkis ĥin odzo.
..Knj doktoro .loildl0r,' dnŭrigia C|enu-ncy, motnmuian mmm uur ln tnblon knj m0ditv rignrdnntv ll folior

,on sia koloro knj ĉ-ngrvno forpcIin min el ln domo! Ki.
mi gojnu, ko mi tinm diriu ncninn ninlbonnn nnnnn knj fm
portin kuu mi noninn nnnllmnnn penuon kontrnŭ li; ĉnr Ĵ

pmuto gin nlllm'rc pontis. Kiol 'ol'tn li tio ĉi uidndiu kaj rip.
.

tncliu ul mi, ko li ĝin ln-(lnŭrnn! —— Ln lnntnn fojon nnkorn-
l|ioruii, kiam \'i nn vutiu cn ln domo. Kivl uuu li tie M mdndiu knj tutujn l|orujn pnrolndiu pri tio knj nlin. kvnznii ĝ
lin intc-rouunl “ ucd propro nur prn ln umlnnvn tompn k..
ĉnr li uciis. ke ŝi min amin, lh-n!“

,)lin Dio. kiol \'i \'cuis nl lin konvinko, ('|mm-m'y'f
'dcmnmlin ŝin c-dzo, tutu mirigito, kv ii klnrn kumprc-ni

vcrnjon. kin on lin iilozofnntn apirito nur nnnkiĝmliu nnkorau
,.\li tion ĉi no su-ina,' diris ('lcmcncy kuj blovin mtoon, |mr ĝin iom mnlvnrmigi. ,l)io! mi oo povuu tion (

diri. “ nni M nn-tns por tin M rokomlwncon do cnnt funtoj:
l.i krodcblc- nnkornŭ |ilu dnŭriguu ninjn metnliziknj|

kousidornnlnjn. w M m' rimnrkun pmu ii npud ll ponln ml.
utnm'inu fnkton on fnrmo dv uuu uinjoro cn fum-brn knj m,\'estnjo clo rajdo. Ŝnjniu, ko li niinkultnn ilinn pnrolnulm
kuj mm lw \'olnu ilin inu-rrompi.

(Ĵlcmcncy rnpido loviĝis. Ankuŭ uinjom llritnin l'nri—
tion nnnnnn knj llllllllln ln gnnton. ,,(l'u \'i voInu c|ti lNllln

! aupreniri, ninjoro? l-lntnn tro boln (—nmliro nuprc, |injoro.“
,.\li dnnknu,“ cliris ln frenululo knj ntente obwrvis nin—

jorinon llritniu. ,(?u uuuu pormvhitc cniri tien (*i?“
,llo, oo plnĉns n| \'i,“ rospondiu ('lemency kaj nnnl—

formin ln bul'vdnn l'mnbron. ..Kion \'i ordonnn, uinjoro?“
Li okvidiu ln l'olinn knj lc-giu {;in nnn.
,.'l'rv boln pc-vo dn toro, Ninjnro,“

llritnin.
l.i nc- rwpomlin, m-d turniu nlll, kinm li liuin lu lcgudon.

knj rignrdndin ('lc-nwm'y'u knn tiu nnnnn vuplorn ll'ivnwt'u kiul
:|n-tnrnnntc (lu ii l.:

rimnrkin uinjorn

nntnŭv. m-
nknlojn —

,Kion \'i :lvzirnu, ainjoro: ri-npondin ('lvnu-nr) kuj

.“ clmnnmliu,“ li cliri—,

nnknii knŝito lin rignrdmlin.
,So: \'i \'olnn cloni nl mi ;:|uton dn vlo,“ li dirin, nli

rnnte ul nnn tnblo npud ln fn-nmnro, ,knj \'nlns |1':in nl|mrl.
tien iii. ne niallwl|mutu al \'i nl \'in tco, mi mmm nl \'i mdnnku.“

Ne l'nrante pli coremoniojn, li nldlĝin knj rignrdin nu|
. la knmpon. Li mtiu liomo en la lloro dv ln jnruj, lmm- knj

forto konntruitn. Linn vizaĝon, brnnigitnn dc: ln uuno, o|nbri—
mallumaj hnroj knj li porti| llpllanjn. Kiam oni nlportin m
li linn bieron, li cnverBis al ll uuu gluaon knj nl'ublo trinki>
pro Ia nnno de la domo; kiam li ree metis ln glmmn nnr l.--

tlblon, li aldonis:
,Novn domo, ne vere?“
,Ne tre novn, uinjoro,“ respondis sinjoro Britain.



'hon L A ESP!IAX'HSTO mm
.llnm h ngon de kvin kk eee jaroj,“ dirie Clemency, : knuŭ li kun grnndn interew ripetnduo nl li inn vorton nn

rn nnn nkeenhnto h vortujn.
.)li pon-in nnrnŭe, kiun mi eniri:, ke mi nŭdu h

m
do doktoro Joddler,' demnndi- ll fremdnlo. .'l'iu ĉi ;

folio mmmoriw min pri li; ŭr nn okue rcins ion de h —

mmw n fnno knj per ww \igimĵoj. — ('u i.

_mlljnnnlo nnkonŭ vivn?
.llo jee, ninjoro,' dirin t'lemonry.
.Ĉu li forto hngiĝh?“
.Ik' kinm, iinjorol" respondh l'lemeney kun npnrtn

nkeento.
..De h tngn, kinm lin f\lino lin furlnsis.“

.Jel! De tiu (ngo li Mnĝiĝiu,“ dirin ('lemency. .Li

fariĝin nnnljunn knj grizn klj tute jnm ne estns tiu nnnn

homo; ned mi pennnn, ke li nun nnn konwlitn. M de tinm

|m-iĝiu kun sin frnlino knj ofle iiii \'i1.itna. 'l'iu (-i tuj bone

fnriu nl li. En ln knmeneo li esfis m- mfernntn. knj ln kuru

nnngie. kinm oni lin \'idin \'ngnutnn knj inuuhnntnn ln nmndon;

sed pmtt uuu nii du jnruj |i fnriĝin mfe n|in knj pli bunn,

knj tinm li komeneis \'olonte pnrnIndi pri nin |wrditn iilino

knj lnŭdndi Ain knj nnknŭ ln mondon! Knj li neninm lnci-

ĝndin kun lnrmoj pnrolante, kiel beln knj bonn ii entis. Li

pnrdonin nl ii. 'l'io M eetin f'irknii ln temp0 de ln edziniĝu

do frnŭlinn (lrnce. \'i memorna nnkornŭ. llritnin?“

' Sinjoro llritnin menmrin ln nfernn nnknrnii tre lmno.

,,l.n frnlino |ckve nnnn edzinigitn,' rimnrkin In frenululo.

Li momenton uilentis knj pm-tu demnndin: ...h- kqu"
Clemeney el |urprito pro li“ M lll'lIlnllll" prcnknŭ

renvernin h pletnn de teo.
.Cu vi neninm nnn pri m m“ ii (liriu.

.Xeninm, ned mi \'ulun ĝin scii.“ li respnndin knj

envcr€in nl oi nm'nn glnmn. kiun li metin nl ln lipoj.

.llo. tio ĉi uuu lnngn histnrio, nn oni m|un kin orde

nkomi.“ diria l'lemeney knj metin nian memonon en ninn

mnldekltran mnnon, dum ii ln maldekntrnn kulnnun npogis

nn ln dunn mnnon knj bnlnm-nnte ln knpnn rerignrdis en ln

palintnjn jnrojn, kiel oni rignrdnn mr fnjrnn. ..Ĝi estus

longn historio.“
,,Sed mnllonge rnkomite?“ diris ln fra-mdulo.

,)lallonge rnkontiw.“ ripetis Clemeney en tiu nnnnn

meditn tono knj 6njue mm ne zorgnnte pri li knj ne seinnte,

ke “ lmvnn niiskultnntojn, ,,kion oni povun tie ĉi diri? Ke

ili kune mnlĝojh, rememoradin Bin kiel mortintnn; ke ili

tonin iiii en nmn rememoro, fnrndis ll M neninjn ripruĉojn

knj truvndiu senkulpigojn por ii? 'l'ion ĉi ĉiu scinm .\li

nlmenaŭ tion ĉi |cinu, neniu ucinn tinn M pIi bone!“ nldnniu

Clemem'y, \'iŜnnte nl ll ln ukulojn per ln mnno.
.,Knj tiel,' helpie ln fremdulo —

,,Klj tiel,' diriu Clomeney, lneĥnnike ripetnuw |injn

vortojn knj ne hnĝnme ninn pozicion knj mnniernn dc-

parolado, .Tiel ili ĥne fnrigin edzn knj edzino. lli estin

edzigitnj en ln tngo de 8in nnnkigo — ln mm nmrgnŭ revenou

—— tre nmllnŭte, |ed kontente knj feliĉe. Sinjoru Alfred

diri| uuu vesperon, kinm ili promenndh en ln frukta gnrdeno:

,,Graee, ĉu fnri ninn edziĝon en ln tngo de nnnkiĝo (le
\

)lnrion? Knj tiel fnrigil.'
,Knj ili \'ivnn feli6e nnn kun ln nlin?“ demnndis ln

fremdulo.
. .Jes', diris Clemeney. ,Neninm geedzoj \'iviu pli feliĉe.

lli nnn neninn mlĝojon ek|ter tiu.“

Ŝi levh ln knpon, kvnuŭ ii aubite ekkonscim sub, kinj

eirkonltnncoj ll revoknn tiujn ĉi oknzojn en liln memoron,
knj jetin npidnn rigardon nnr h fremdulon. Rimnrkinte, ke

lll vingo uuu turniu nl h fenestro, kiel ee li uuu pro—

fundigih en h obeerudon de ln hmpo, li fnrin :l lll edzo

rnpidljn |ignojn, montri- ll nlgluitnn folion klj movie ln bnlon,

\ lin proprnjo nŭ li mem mm en

fruon. Ĉu ĉi eldoni| neninn eonon knj linj nnnnj gestoj

mm kiel ordinnre tre unngnj, tinl tiu ĉi uekomprenebln

nintonndn nlkondukin llnjlW0n Brihin nl ekatremn mnlecpero.

Li elmetndie ninjn okulojn jen lur ln hblon, jen ln fremdulon,

hnrgcutnjn kulerojn, ainn eddnon —— sokvndin ŝinjn gestojnkun

plej grnndn eenlielpeco — demnndndic Ainen riu nnnn lingw, ĉn

dnngero —— respondndis ŝinjn
' |ignojn per nlinj signoj. kiuj e-primndin linn nbsolutnu nekom-

prenndon knj timnn —— observndi: ln nuwndun deŝinjlijmj ——

divenndin per duonvoĉo .lnkto knj nkvo“, .ŝnuĝn de ln monnm',

,muno knj nukuo' knj tnmen nenion nnn ntingi.

' ('leuiency ĥne ĉe|igis uinn senenpernn penndun, ium liosl

. iom nlfuwin sinn mmm pli proksimo nl ln frenuluh: knj obsonndh

!

!

; ninn pntron knj uinn frntinon ——

' serVnntinnn ,

\

uuu tre proksime.

lin nkre per ŝujne mnllevitnj okuloj. ntendnme nm'nn demnndon.

Ŝi ne longe nlevis Mendi, f'nr li linldnŭ kouwm'iu \lrnm'v.

.Knj kin nnnn ln lllllu mrto de ln iilino, kiu lin fnrhisis?

mi pennnn, ke \'i m-ins ĝin?“
l'lemenc-j bnlnneis ln knpon. ...\li nŭdisf .Ŝi diri.-. .kv

doktoru .lc-ddler. k'n-l ŭnjnns, pli seinu ul kium li nmnlrns.

Sinjorino Urnve rieeviu de ŝi leterojn, m kiuj ŝi Fkrilbus, ku .ii

bone fnrtns knj ke ln edziniĝo de tiu kun sinjoru Alfred fnris

ŝin feliĉn; knj ii nnknŭ de si reskribis lelerojn. .\“ed uuper

iin \'ivo knj sbrm sinĵ portns ln sekrctu, kiu ĝis nun ne estm

klnrigiln knj kiun ——“.

Ŝin vch fnriĝin Ĥnneeliĝn knj ii luilliu.

..Knj kinn “ ripetin ln fremduln.

..Kiun nur unu'noln peraonn povus mmmmklnrigi:
dirin ('lemency, nnnlfncile npirnnte.

_Knj kiu entnn tiu peruunu?“ demnudin ln fremdulo.

,Sinjorn .\liehael \Vnrden!" renpondis (.'lemem-y prn-nknii

per kriu knj per tio mmmmontrin nl —in edzu, kinn ii uuuuuu

\'olin lin rimnrkigi, kaj nl Michnel \\'nrden, ke li mmm rekonitn.

.Vi min konnu nnkornŭ, uinjoro.“ diris ('lenwm-y. tremnme
...\li ĝin vidis! \'i nnn konnn nnknrnŭ de

.\li entin npud ŝi!*
de ekuciliteeu.
tiu nokto en ln ĝnrdeno.

..les, mi ĝin ueinn,“ li diriu.

,Jen, sinjoro,“ respondin ('lemem-y.

ĉi eatnn min edzo, sinjoro. llen, knrn llen, kuru ul sinjurinu

(lrnec- — kuru nl ainjoro Alfred — kuru nl kiu \'i \'ulns.

Ben! Alk0nduku iun, mj!“
.lleutu!' diris .\lichnel \\'nrden knj trnnkvile m\riĝin

intcr la. purdu kaj Britnin. .Kinn \'i \nluu fnri'.“

,.les, c-erle. l'm

,Sciigu ilin, ke Vi tie ĉi entna, sinjoro,“ petiu ('lemency

knj kunebntiu ln mnnojn, mm eknter ui de c'kueititevu. .Sciigu

ilin, ke de \'inj lipoj iii povnn pli multe nŭdi pri ŝi; ke ŝi

ne mm uuu perdita por ili, m-d ke ii denme rrvennn, pnr
knj nnknu ninn nnnlnovnn

mi —“ ii bntin uin |u-r nmbnŭ nmnoj sur l.|

brusmn — ..ĝujigi per ln \'ido de iiii nmindn \'iznĝo. Kuru.

llen, kuru!“ Knj ĉinm nnkuruŭ Ri jmŝis lin al ln p0rdu, kuj

ĉinm nnkornii uinjoro \\'nrden ntnrin nntnŭ ln pordu knj nn

lnmis lin iri. ne kun kolera, ned kun mnlĝojn mienn.

,,Aŭ eble,“ diriu ('lemeney knj ekneitite sin nlkrnĉiq nl

\\'nrden, .eble ii nnn mmm \ie M; eble ii

Jea, mi \'idnu lnŭ \'in viznĝn, ke ŝi c-erte
)li \'nrwlir-
Antnŭ minj

ln mnntelo de |sinjoro

uuu lie i-i. )li pema \'in, einjoro, lnxu miu nl ii.

iin, kinm ii entis ankornŭ tre mnlgrnndn infnno.

okuloj ii elkreukil, kiel ln ĥero de tin ('i loku. )li km|i>

iin, kinm “ enis ln ĥaano de ninjoro .\lfred. .\li provi-

iin deteni, kinm \'i iin forlogin. _)li |ciau, kin e|tiu iii pntrn

domo, kinm Ŭi estil nnkorali ĝin nnimo, knj kiel alin ĝi fnriĝiv-

de h tcmpo, kinm ii forkuriu. Mi petns Vin, |injoro, la.-u

min ll ŝi!“
Li rignrdis nn kompntnnte

konlentnn geeton.

knj mirnnte, oed fnrin neninn



.li ne Mke ni povu ncii,'
,kiel ninoere iii pnnhnie nl ii; kiel
gojo nnnn por ili vidi lin nnkornll nnn fojon. Ŝi eble tilnnn

dnirigie Cleneney. i

forte ili lin nnnn; kin

reveni hejmen. m eble povnn nin knrngigi, kinm ii mmvidon. Nur dirn nl ni, ninjoro Wnrden, ĉu Vi nin nlkondukin!“
,Ne: li dirie, bnlnnonnte ln knpon.
Tin a mpondo, lin kondnto, linj funebrnj veetoj, linmmmretiro, ln nciigitn intenoo forveturi en ln eknterlnndouĉion klnrigin. lnrion pli ne vivin.
Li ne kontrnŭpnrolin nl li, jee, li ne vivne! Clemencynidigin, metin ln vinngon uu h tnblon knj mnldolĉe plorin.En tiu ci minuto unu mnljnnn, grinn einjoro enkurin

tnte nennpire, knj lnŭ lin nufokignntn voeo oni npennŭ povinrekoni on li ninjoron Snitckey.
,Nia Dio, ninjoro Wnrden!' diris ln ndvoknto knj tirinlin nnnken, ,kin vento —' li entin tieI lncn, ke li devinhnlti knj nur pont kelknj minutoj povia iini — ,nIportin Vintien ĉi'." '

,,Malbonn, mi timnn,' li renpondia. ,Se \'i povue nŭdi, ;kio tie ĉi antaŭ rnomento ein agin — kiel mi devnn fnrineeblnn — kiel mi nlportnn kun mi konfuzon knj mnlgojon!“,,Mi povu ('ion prezenti nl mi. Sed kinl Vi iria guste
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tien ĉi?“ diria Snitehey.
,Kinl mi ne devin? Kiel mi povia ncii, kiu tie M entnnmastro? Sendinte mian eervnnton nl \'i, mi tien ĉi eniris,ĉnr la domo entis por mi novn; knj mi harne nnturnn inte-

reson por ĉio nova kaj malnovn en tiu ĉi mnlnovn 6irkaŭajukaj eketer tio mi volis antaŭ ln urbo antnŭe renkontigi kun '

\'i. Mi volis ecii, kion la l|omoj parolue pri mi. Mi \'idan \

ĝin lnŭ Via konduto, ke Vi povae tion ĉi diri nl uii. Se neestus \'iu maIbenitn uingardeeo, mi jnm longe povua ĉion wii.ll
,Xia singardeco!“ diriu ln ndvokato. ,,Pnrolante nl \'i

en la nomo de mi mem kaj de Cragga — benita memoro ——v“
\

li rigardia la krepou sur eia ĉupelo knj balnncin la kapon —
\,,ninjoro Warden, kiel \'i povaa prudente nin kquigi? Ni ;

lmnsentia inter ni neniam tuŝi pli tiun ĉi objekton, ("nr gi '

ne estis nfero, en kiun povun ain mikni tiaj uerioznj kaj:solidnj l|om0j, kiel ni (mi ripetaa \'inn tiaman enprimon). \Nin singurdeeo! dum ainj0ro ()ragge deirie en eian eatimntnn
{

tomlmn en lu plena kredo —“ '

,,Mi donis solenan promeson, ke mi silentos, gie mi !

revenou, kiam ajn tio ĉi farigoa,' interrompie lin sinjoroWnrdcn, ,,kaj mi tenie mian promeeon.“
,,Bone, ninjoro, knj mi ripetnu, ni anknŭ deviu eih'nli '

Al tio ĉi nin devigis nia 5uldo kontraŭ ni mem knj ankaŭ :kontraŭ diversnj klientoj. inter kiuj ankaŭ Vi eutia. Nekonvcnis al ni demundndi Vin pri tia delikntn afero; mi bavia \

miun uuepekton, einj0ro; sed nur de eee monat0j mi aciau |a\'eron.“
,,l'er kiu?“ demandis la kliento.
.l'er doktoro Jeddler mem, einjoro,

iniciativo donin nl mi uian konfidfm.
tutan \'eron de kelkaj jaroj.“

,,Knj \'i ĝin ankaŭ ecian?“ diriu la klientu.
,Jee, sinjoro!“ reupondie Snitchey, ,knj mi nnkaŭ bavnn i

kaŭzon kredi, ke iia frntino eciigoe pri la vero morgaŭ i
!

kiu el eia proprn \

Li. knj nur li, nciie |a

\'espere. l)ume Vi eapereble faroa al mi la honuron eatigasto de miu domo, ĉar en \'ia oni \'in ne atendia. Tamcnpor eviti eblnjn maloportunajojn en ln okazo, ee oni Vinrekonus — kvanknm \'i tre iiinĝigis — mi pennnu, mi mem
;

uur lu etnlto preterirus, ne rekonante Vin — eetnn pli bone 'ke ni tie ĉi manĝu kaj iru en Ia urbon \'eepere. Oni mnngan |tie ĉi tre bone, sinjoro Warden; cetore ln domo npnrtennn
\,

nl Vi. Mi kaj Cragge (benitn memoro) ofte mnngndin tie ĉikotleton kaj trovadis gin 6inm bonn. Sinjoro Crnggn, ninjoro,diris Snitchey. por momento iirme fermnnte ln okulojn knj
,

\ memoro ii nnkoruŭ viviu,
'juneco kaj beleco, en kiee amo — knj tio ĉi entin nun atnn

ponte denove ilin nnnlfernnnte, .tro frue eetin olntrekitn ol..
ln libro de ln vivnntoj.' '

,Ln 6ielo pnrdonu nl nti, ke mi ne eeprimnn nl Viminn kondolenoon,' mpondin lliehnel Wnrden knj mi. porln mnno ln frunoon; ,ned nnnn nl mi kvunŭ rni nongna. Mieetne kvnuŭ en ntnto nenkonncin. 8injoro ('rnggn — jee —mi forte bednŭrnn, ko ni perdin ninjoron Crngge.“ Sed lirignrdin ee tiuj ĉi vortoj nur CIemeney'n knj injnin, ke linimpntinn kun Bon, kiu lin konnolndin.
.Sinjoro Crnggn. einjoro,'

kiel mi bednŭrinde devnu diri.
retenebln, kiel lin teorio nl Ii
inter ni. Ĝi entnn grnudn

rimnrki- Snitchey, .tro\'i:,
ke ln \'ivo ne entae tiel fneile

dirie, nlie ii entun nnkornŭ
perdo por mi. Sinjoro ('rnggeentia min dekutrn mimo. min deketra piedo, min deketrnorelo, min dekstrn okulo. Sen li mi eetne kiel pnrnlinitn.Li teatnmentia ainn partoprenon en ln negoeo nl iinjorino('rngge, nl ln plenumnntoj de ln tentamento, adminintrntorojknj kurutoroj. iiiii mmm nnkornŭ nun ntnrnu nur ln tirmo.lnfojc mi provnn, kiel infnno, kredigi tnin tnem. ke linnkornŭ vivnu. Mi ĉinm nnkornŭ dirne: Snitchey por ei knjCrnggn — n.ortintn, uinjoro — mortintu,“ diriu ln molkornndvokuto kaj eltirie nnzotukon el ln poio.

Michael Wnrden, kiu eium
turuin eiu nl Snitebey.
nl li iou en la oreIon.

,.lln, ln mnlfeIien virino!“ dirie Snitehey, bnlnncante lnkapon. ...lee, 6i ĉiutn eetie tre nIIigitn nl Mnrion. llelaMarion! Mqueliĉu )lurion! Nur kurnĝon, karn virino —Vi nun ja eetaa edzinigitn. Clemoney.'
L'lemenc_\' uur getnie kuj bnlnneia ln kapon.pneieneon giu morgnŭ, bonkore dirin lll ndvokato.,.La morgnŭ ne revivignn |n mortintojn, einjoro,“ dirin

nnkoraii observndiuClemeney'n.
kium tiu ĉeuis |inroli, kaj nmrmun-tia

.Nur

\ (Ĵlemem'j' plorunte.
,,Tiou ĉi verte ne, ulie

fnruu denove \'ivn,“
gi aiitjoro-n ('rngga, benitn momoro,

respondin lu advoknto. ,Sed konno|on
; gi povna ulporti. l'm-iencon ĝia morgnii.“

('|emcneyukuie ln doniutna|ŭi nnnnnn kuj promeein trnnkvi-ligi; kaj Britain, kiu \'idnnte uian nnnlĝojigitnn edziuon (oatinkvazaŭ ln negoco mnllevie ln knpon). tute pordin ln kurnĝon.dirin, ke tiel uuu bone; kaj ninjoro Snitcbey knj MiebneIWnrden irin nupren knj tie eupre baldaŭ oalin profundigitnj', en tiel aingurde kondukntnn interpnroladon, ke por ln krakndode la teloroj knj pIndoj, ln mugndo dc- ln pntoj. ln nkuikndode ln knneroloj, la mouotonn bruudo de In rontponurdn radokaj per Iu aliuj prepuradoj nn la kuirejo al iliu tngmunĝt)ne trupenetrin 00 unu vorteto.
Ln aekvuntu tugo cnlin bela kaj l|elu, kuj neniu lu nŭtunokolorita ("irknŭujo montrin nin pli lwla. ol el lu pnen ĝurdenode lu doktoro. La neĝo de mu|tuj \'intrnj u0ktoj entiu tit' ('iHuidiĝintnj, ln wlkintnj folioj de muImj mmoroj tio ĉi c-ntiukrukc-tiintajde latago,kiamŝiforkurie. Ln lulibo denove n-ntisverdn, ln nrboj jetadin belnjn kuj tremnntnjn ombrojn nur lnherbon, ln terujo eatia tieI gnje trnnkvilu, kiel ĉiam; M'd

: kie eetiu ii'.“

Ne tie ĉi. Netie. Ŝieetun nuntie ĉi tiel ntranga \'idujo kiel
eu ln komeneo la domo aen Ai. Sed uur Ain kutimn Ioko nidiaainjorino, el kiea koro ii neniam mnlnperin, o-n kien iidela

neŭnnĝitn, en la plenn bri|o dv Hill

de pntrino, ĉar knrn mnlgrnnda filino ludin upud ii — ii thi1neninn konkurantinon, neniau nekmntitmn, knj nur kiendelikatnj lipoj bin nomo nun |idiu.
La epirito de la mnlnperinta frnŭIino eetin videblu eltiuj ĉi okuloj de Grnce, 0ia frntino, kinm li kun nin odzonidie en ln gnrdeno en nia tago de edziĝo knj en ln tago donukigo de hhrion knj de li.
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Li nn aaa giorn homo, nnknŭ ne rien; li ne forgenin :

ln ĉitknlinnojn knj ln nmikojn do nin juneeo; ii plenumin
neninn ol ln profetnjoj do ln doktoro. N en ninj knnitnj

hj bonfnrnj vizitoj en mnlnltnj dometoj, cn ninj mnldormndoj

kin nornn nur |n nnnknj vojotoj de ln vivo knj ne entnn din-

pumntn de ln ponn piodo de ln mnIriN-oo, li kun 6iu jnro
p\i lnrnin knj prnvin h verocon do nin mnlnovn krodo. Lin

mnniero de vivndo, kiel njn mnllniitn knj modentn gi ontin.

montrin nl li, kiel ofto nnkorni't ln homoj nkooptnn ĉc ni '

nngelojn, kiel en ln tempo nntikvn, knj kiel ofte ln nenion
\

prenentnntnj iignroj,eĉ tinj. kinj injnnn nl nin oknlo ordinnrnj
.

knj nnnlbelnj knj entnn ventitnj on ĉifonoj. npud ln lito nnfern 4

dn h mnlnnnulo montrignn nl ni cn novn lnmo knj fnrigan
holpemnj nuĝolqj kun rndin krono ĉirknŭ ln knpo.

Li eb\e pli lmne plenumin ninn homnn difimm nur tin

ii mnlnovn knmpo de bntnlo. ol " ii nonlnco lnburu- snr pli
g\orn nrcno; knj li estin fvliĉn kun nin wlziun Urnmn

Knj Mnrion? Ĉu li iin forgenin?

,Ln tcmpo rnpid'i fortiugin de tiu tmnpu. knrn (imco.'
li dirin — iii pnrolis pri tiu nnkto; ,knj tnmen ŝujnnn, ke

— entnn jnm longo dc tiu tempo. Ni knlkulnn lnŭ nnngoj knj

'

pnni, nntnŭ ol ĝi povnn fariĝi.

; .' Mll.

oknnigoj en ni, ne lnŭ jnmj.'
.Sed nnknŭ jnroj pnnin de ln tngo. kinm )lnrion nin

forlnnin,“ renpondin (irnco. ,,Sm- fojojn. knrn mlzu. cnan-
kuhnto nnknŭ ln hodinŭnn tngon. ni nidin tio H ou iiii tnĝn
de nnnkiĝo knj pnrolin pri iiii tiel \'nruwgo. nopirntn knj tieI

longe prokrnntntn revono. Kinm ĝi iine euton!“

Ŝin edzo rignrdin 6in ntontc, kiel ln lnrmoj knlektigin

en linj okuloj, knj pii proknime nltimnto iin nl ni, li dirin:
,Sed .\inrhn diri| nl \'i on m letero de ndinŭ. kinn li

lnnin nur ln tnblu knj kiun vi tiel nfte legin. ko jnruj devna
Ĉu nn vere'.“

Ŝi oIprenin |n |ctoron ol nin nurbrunto, kinin ĝiu knj diris:
.Jen!'

,Ko ii on ln dnŭro dv tiuj ĉi jnroj. kiel njn feliĉn ii
ontun, nopiron ln tempon, kinm ii povos revoni knj 6ion klnrigi;
knj ke li vin potnn m cnpero knj konfido fnri tion ĉi mmnn.
'I'io ĉi entnn en ln lotem, ne vnre, min knrn!“

.Jen, Alfred!'
,Knj en ĉiu letero, kinn Ai nkribin do tiu tompo?“
.Ekntcr ln lnntn —— nntnŭ kolknj monntoj —— nn kiu ii

pnrolin pri vi knj pri tio, kion vi tinm nciigin knj kion mi
hodinŭ vespere devnn nŭdi.'

Li rignrdin |n nunon, kiu ntnrin proksime nl ln horizonto,
knj dirin, ke ln difinita tempo nnnn ln mnlloviĝo do ln nuno!

,Alfred!' dirin (lrnco knj motin ln mnnon k0l'!' nur linn
'Anlton; .ontnn io en ln letoro, kion mi neninm dirin iii vi.

\

Sod hodinŭ vcnpcrc, knrn odzo, kinm tin mnlh-viĝo do ln

nnnn niproknimignn, knj nin vivo kun ln forirnntu tngo nnjnna \

fnriti pli nolenn knj pli trnnkviln, mi no povnn teni ĝin nekrvte.“
,Kio entnn, nmntn?"
.Kinm anion foririn do ni, ii nkribin cn tiu letoro. ke

kiel inm vi konĥdin 8in nl mi, ii motnn vin mm en minjn
\

nnnojn, Alfred; iii jejurin min en la nomo de min nmn nl ii —

knj nl vi, ke mi ne forpuŝu ln nmon, kiun, kicl M ncinn, vi

trnnnporton snr min, kinm ln nnn nnkornŭ freAn \'undo outon
unigitn, ned ke mi gin vigligu knj redonu.“

,Kng ke vi min denove fnru feliĉn knj kontentn homo,
Grnoe.

.
u “ tion ĉi ne nkribinP'

,Si volin min tiel fnri benitn knj honoritn pcr vin nmo!“
nntin ln renpondo de lin edzino, kinm li prenin lin en ninjn

:

brnkojn.
,Aŭnknltn min, min nmntn!' n nnn _ ,Ne mm _

':

knj knn tiuj ci vortoj li kviete metin nnn knpon nur .iAii

,l| ncinn, kinl mi pri tin M loko en ln letero neninm

nlidin. )li ncinn, kinI tinm nenin nigno dc tio ĉi montrigis

en vorto nil rignrdo. lli ncinn, kinl (}rnoe, kvnnknm min

nn nmikino, tnmen tiol mnlfncile lnnin ndmoni nin mmmin
. ednino. Jon, mi konnn ln netnkneblnn indon do ln koro, kiun

knj en nin ĉintngn rimnrkndo de h mnltn belnjo knj bonnjo, — mi tennn m minj brnkoj, knj mi dnnknn Dion por ln mnltokontn
tronoro!“

Ŝi plorin, ned ne el mn|gojo, kinm li premin iiii nl nin

,

koro. l'ont minuto ii rignrdin mnlnnpron nl ln infnno, kiu
nidin npnd Ainj piedoj knj lndln kun korbeto plenn je Mroj.
knj li diriu nl gi: .rignrdu, kiel rugn knj orn ostns ln nnnn!“

.Alfred,' dirin Grnce knj rnpide ekrignrdiu supren. .l.u
nnnn mnllovigu. Vi ne forgesin. kion vi devis u-iigi min.
nntnŭ ol gi mnlnpernn.'

,,Vi nciikon ln \'eron pri in uorto de Mnrion. nnn knrn.' ii

mpondia.
,,Ln tutnn \'eron,“ ii \'nrmcgc petis.

Ticl ontin ln pmmeno.
,Tute \'crn,“ diris ln (\dxo.

,Antnŭ o| ln nnnn nin knimn nn ln tngo dv nnnkiĝu -l—-

Mnri0n. Kaj \'i \'idnn, A|fred, m biildnii nin knŝnn.“

Li motis ln brnkojn ĉirknŭ Ai, rignrdin nl ŝi iiruu- m
ln nkulojn knj dirin:

.5\'ll plunj knŜuj_
Xc \'er0?

,Ne mi devnn nlporti nl vi tiun ĉi nciigun, knrn (irm-o.

Ĝi vcnon dc nlinj lipoj.'
.lk- nlinj lipoj!' ii mnIlnŭtc ripetin.
..Jc-n. .\li konnn \'inn kurnĝnn kornn, mi ucius. kicl

fortn \'i entns, knj kc pmpnrn vort0 (—e \'i nuiiĉns. \'i dirin.

ke ln tompo \'onin. (.li vcnin. 'l)irn nl mi, ko \i nnnn untih-

fortn, por elporti nurprizon. nkuiĝmi: knj ln m-iignnto ntendnn

nntnŭ ln pordo.“
.Kin nciigonto!" ii dirin. ,Knj kinn noiigon ll nlpurtmn“

.So entnu permenite nl mi pli diri.“ li l't'npondin kun
tiu nnmn trnnkviln rignrdo. ,Ĥll vi pennns, kn vi min kmu-
pionna?“

,..\li tremas 00 ln penso,“ ŝi diriu.

Mnlgrnŭ |intrnnkviln rigi|rdo,nur lin \'iznĝu l'nliN \'idc-bln

enprimo. kiu ŝin ektimigin.
nur lia brunto kaj tremnnu- lin pt-tin ntundi nnkoraŭ minuton.

,,Knrngon, mia bonn (irnce! Se vi hnvns nutiĉo dn f0rtn.

ln nciigonto ntc-ndnn nntnŭ ln pordo. Ln nnnn mnlloviĝns nn
, tiu M tng0 de nnnkiĝo de Mnrion. Kurnĝon, kuruĝon, (irnm-!'

Ŝi lovin la knpon, rignrdiu lin knj diri.—, iu' ŝi www
pretn. 'l'iel ntnrnnte knj rignrdnnw post li, ŝi c-utin mirindc

* nimiln je Mnritm cn Ĥin lanta tempo. Li pn-nin ln infnnuu

knn ki. Ŝi vokin ĝin rcturne — ln infanu hnvis In nomon
do ln pcrditn frntino —— knj nlpremiu ĝin n| ln koro. Sed

' kinm M donovn forInuin In infnnon, tiu M rnpidin pmit la pntro.
knj Urncc rcntin nnln.

Ŝi no nciin, kion ŝi timin kuj enperin, ned rcntiu ntnrnutu

ncnmovc knj rignrdin al Ia ombro. trn kiu iIi ninlnperiu.
Dio! kio Ŝi cntan, ki0 0lvennn el |n umlirn knj rcutnn

. nur ln nojlo? 'l'iu ĉi iiguro en ln blnnkn vc-ntn, mm'ntn de
ln venpern vcnto, la kapon nme nlpremnnte nl |n brunto dc

lia pntro! llo, Dio! Ĉu tio ĉi entin nonĝn fnnt0mo, kio

ellirin nin el ln hrnknj dc ŝin pntm knj kun ckkrio nn

mvnĝn mnlkvieto du nmo fn|in on Rinjn brnkoju?
.Ho, Mnrion, .\larion! llo, min frntino! ho min, knrn

nmnta koro! lIo, noenprimebln feliĉ0 de ln ruvidiĝu!“

Donove iii knĤir- winu \'iznĝon

Ŭi ne entin oongo, ne fnntomo fnntnzin. elvokitn d4—

e:pero knj timo, sed Mnrion mem! 'I'ieI ĉurrnn, ticl fcliĉn,

tiel ne tulitn de mnlgojo knj nuferoj, tieI belf-gn knj rnvn,

. ke, kinm \a mnllevignntn nnnn brilin nur nn h-vitn vizaĝo, ii
' elrignrdin kiel nngelo, kiu benon portnntc vizitin ln teron.

'
Mnrion tenin en ln brnkoj ninn frntinon, kin fnliu snr

benkon, knj ii klinigin nuper ii knj ridetin trn lnrmoj knj

metin nin nur ln gennojn nntnŭ li knj ee uuu nekundon nn

.
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'povi. deturni d. n n okulojn. Fino li ronipin n nilenton,
knj lin vo6o nonin klnre, mnllnilto knj dolĉe en hnrmonio
_kun ln nolenn nilonto de ll venpero.

'

,Kinm mi m nnkornl nub tiu ĉi nmntn tegmento,
Grnee —' —

,Ho, knrn koro! Nur nnn minuton! llo, Mnrion, ke
mi denove niidnn vin pnroli!' '

Ŝi ne povin niinkulti ln nnnnnn voĉon nen profundn,
presknii turmentn nkuigo.

,Kiam mi login nnkornll uub tiu ĉi nmntn tegmeuto,
(iraoe, mi liu nmin de min tutn ,koro. Mi lin nmin plej
profunde. )li povu morti por li, kvnuknm mi eutis nnkornŭ
tiel juna. lli neninm rifuzin linn nmon oo ln profundeco do
min koro, eĉ ue nnn momenton. Ĝi entin nl mi pli knm, ol
mi povns diri. Kvnnknm pnnis jnm longn tempo knj ĉio
fariĝis nlin, mi tamen ne povis elporti ln pensou, ke \'i

pensus, ke mi lin iam ne iidelo nmin. Neninm mi nmin lin
pli multe ol en ln tngo, kinm li de tie ĉi forveturiu. Noninm
mi nmis lin pli multe, ol en tiu veapero, kinm mi cle tio ĉi
mnlnperis.“ -

Ŝin frntino poviu nur rignrdi nl ii m ln \'izagon Lnj
fnrn- ŝin nmi cn la brakoj.

,,Sed mem ne ncinn£e tion,“ dirio .\lnrion kuu kvic-tn
rideto, ,li nkiris nlinn korou, nnkorafl nntnŭ ol mi hnviu
korou, por donnci nl li. Tiu ĉi koro —— viu, knru frntiuo ——

mm ti0l plenn jc aldoniteco nl mi, tiol memof0ren|n knj
Nululil, ko ĝi knŝin ainu amon knj teuiu ĝin nekreto du ln
..kuloj de ('—iuj, okster nnnj okuloj — lin, kinj okuloj uuuu
xic-l akrigitnj de nmo knj dnnkemeco! — knj oforiu sin por

Sod mi konis ln prufuudeoon de tiu ĉi koro. Mi konis
ln lmtnlon, kiun ĝi elportin. Mi nciiu, kiel nlta kaj nctnkuobln
.—m por li ln imlo dc tiu ĉi koro. kicl njn foru- ii min nmnu.
.\li 8t'iih', kiom mi ŝuldnn nl tiu ĉi koro. mi huvin ĝinn bo-lnn
ukzcmplou ĉiutage nmnŭ ln okuloj. Kion vi l'nriu ww
(iruvc-, tion ĉi mi sciia, ke mi povou fnri nnknŭ por vi.
mi volos. )“ neninm iris dormi, no pctcgimq- nntniic l)ion
kuu lnrmoj, ke l.i donu al mi la forton por tio ĉi. .\li
m-ninm irin dormi uuu pennado pri ln propraj vortoj d(-.-\ll're(l
[—u ln nnlinŭdiro. kq- ĉiutnge en homnj koroj www fnrnlnj
venkoj, cu kompnro kun kiuj tiuj ĉi knmpoj dq- bntnlo mm
pordns sinn signifon. Knj_ kinm mi ĉiam pli knj pIi ponmulin
pri ln rifuzigoj, kiuj ĉiutnge mmm rcnkontntaj en ln mondo
knj ::i- nn mmm rimnrkntaj, tinm unkaii mi sontia. kc min
n-nto furiĝns nl mi kun ĉiu tngo pli l'nciln! knj Li, kiu nun
rignrdnu on nian koron kaj scinu, ke neniu guto dn nnnlĝojo
uu doIoro sin trovns cn ln min, nenio ekuter nemiknitn
fvliĉo, Li doniu nl mi ln forton por' |n dw-idiĝo fnriĝi m-ninm
ln ::dzino (lo .\lfrod. Kc li fnriĝu miu frnto kuj \'in n-dzo,

w min agndo povun nlporti tiun ĉi fcliĉou rezultnton, m-d ko
mi m-uinm ((irnco, mi nmin liu tinm profundo) c-ntu lin vdzino!'

,,llo. Mnrion! lIo, Mnrion!“ murmurctis Urnve.
,)Ii provis ŝnjnigi min indiforenta por li —" ii nlpremin

mi.
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lr0 mall'm'ilu, kuj \i ĉiam estin lin fervorn protognntino. iii
i

provis komuniki nl vi minn decidon, sed vi neniam \'oliu min
uŭakuiti, neninm kompreni. Ln tempo de lin rcvcno
nlpmkuimiĝndis. .\li sentin, ke mi devnn ngi, nntuŭ ol liu
H ('-iut:\gn kuuecstndo renoviĝoa. Mi ocntin, ko gmndn doloro
oo tiu momento ŝpnrus nl ni ĉiuj longnjn suferojn. )li wiin,
ku- se mi forkuros nntnŭ li, fiue dovan veni tio, kio nun venis
knj kio iiiii ambaŭ fnrin tieI fcliĉnj, (irace! Mi |kribin nl
la onklino .\[nrthn knj petin iin, ke ii min nkceptu en ain
clomo; mi tiam ne dirin nl li la tutan veron, ned li ple-
numis volonto mian peton. Dum min decido bntalin nnkornli
kun mi mem, kun min. nmo nl Vi kaj nl ln pntrn domo,
—injoro \Vnrden pcr oknzo de mlfeliĉo fnriĝin por kelkn
tempo nia domnno.'

.)li tion a en ll hh WWinfoje timinl' ekkriin Oinf

frntino knĵ Wmorto. pnln. .\'i lin ueninm nmin knj
odzinigin el oferomol'

.Li tinm inteucin,' dirin llnrion nltirnnte ninn frntinon
pli proknime nl ni, .uekrete forkuri on ln eknerlnndon. Li
nkribin nl mi, klnrigin nl mi ninju cirkonntoncoju knj enpcrojn
kaj proponin nl mi ninn mnnon. Li dirin ul mi. ko li
rimnrkin, ke mi ne gojo ntendnn ln revouou de Alfrod. .\li
pensnu, ke li opiniin, ke min koro no pnrtoprennn on tiu ĉi
ligo. nŭ ko mi lin nutnŭe nmis, aod nnn lin plu uo nnnnn;
nii ko mi pennn knli indiferentecon. dum mi injnigns min
indiferontn — per unu vorto, mi ĝin oo wins. Sed mi voliu,
ke Alfred knlkulu min tute porditn por li. ('n vi min
komprennn, nmntn frntiuo?'

Ŝin frntino ntento rignrdin nl ii on In viugon. Ŝnjnin,
ko ii nin trovnu oo necerteoo.

,,)li kuneveniu kun ninjoro Wnrdon knj konfitlin min nl
lin houoro; mi dirin nl li minu m'kroton on ln venporo nntnŭ
lin knj min forkuro. iii iiclclc ĝin konuorvin. Ĉu vi min
kompronnn, min nmntn?“

Grnn- konfulito rignrdiuĉirknŭon.
niidnu.

.Amntu frntino!' diriu .\lnrion. .k0Ioktu \'injn pon-ojn
por uuu momcnto: iiiinkultu min. No rignrdu min ticI ntrnngc.
lIutns laudoi. kie tiuj, kiuj \'ulun l'orpromi rilwlnn pnnion iiii

kurnvi profundnn doloron ile Ulll hruuto. rotimn mi mi oxomnu
aolocou knj (linignu uin por c-toruo \lo ln moudo knj clc ĝinj
u-utoj. Sc virinoj tion ĉi fnrnn, ili nkvoptnu ln nomon, kiu
www n| mi tiol knrn nn vi. knj Iluman nn frntiuoj. Sml
vkziatna amkuii frntinnj, (irnrc. kiuj nin movau nuln ln Hle
("iuln (le lli0 kuj c-n lu vivn nnnnno \ln lmmoj, kio ili pt'llnn,
kiom ili povnn, r' "an knj fnri bonon; knj kun koro
nnkornii fn'?. \ l. -kornii nkt'optomnj por feliĉo iii

www diri: |n Lumlo io'..gr pnoie, Tu \'4-nko l0ng1' uuu nkirim.
l\nj tin l'rutino mi outnn! (.'u vi min nnn kompronnn 1“

(.'inm nnkuruii ln l'rntinn rigidc- rigunlndin )lnrionon knj
uv n-npundiu.

,,llo, (irnco, nmnta (irncc,“ diriu )lnrion knj nukornŭ
pli koro nlprcmin uin nl ln bruuto. dc kiu ii ticl longo ontiu

dinigitn, ,so \'i nc eutus foliĉn, kioI t'lililw knj pntrino, w
mi no trovuu tie M mnlgrnndnn munnomnlinon, w .\lfrvd,
min kurn l'rnto, oo entun vin nniuntn vdzo, kiel do mi tinm
lrnn'un ln foliĉou, kiu nun npnrtonns u| mi! Kiol mi tiun ĉi
domou forluuiu, tiu-l mi revcunn. Min kur0 kouin m-niun nlinn

nmon. min mmm ("inm nnkornŭ mmm lilocrn, mi (*inm unkornŭ

uuu \'iu virgu l'rntiuo, uo udzinigitn. nn proun-uitn; vin
nmluovn mmmm .\hu'ion. mi kion koro vi nolu logM,
kunkurumoj. (lrnm-!“

Ĥi nnn iiii kompreniu.

Ŝujuin, ko ii nponnŭ

wu

|,n ntrm'u til' Ĥin \'iznĝu mul-
gruudiĝin; iiii tuŝitcco ui|| l'lrompiu pur lniitn pIormlo; knj
kun larmoj ii fnlin nl nia frnfino uur lu kolon kuj kurvondin

. . . . . . .. .
iiii kiol infnnon.ln \'17.ngon de sin frntm0 al nn \'nngo — ,,u-d nn “ mm Ĵ

Kinm ili dcnovc iom trnnkviliĝin,
doktorou knj ln onklinou .\lanlin, linn frntiuon, lmj Alfrmlon.

,Ti0 ĉi uuu por mi mnlbonn tngo,“ dirin ln onkliuo

)lnrtlm, ridctautc trn lnrmoj. kinm ii c'-irknŭpronin -iujn
nevinojn; ..1'-nr dum mi Vin ĉiujn fnriu l'uliĉuj. mi pcnlnn
amntnn :filinon; knj kion \'i povns nl mi :loni por min
)lnrioni"

,Konvertitnn frnton,ll dirin ln doktoro.
,Tio ĉi,“ renpondin onklino Mnrthn, .cntnn nlmennŭ io

en tin malnnĝn fnrno, kiel —“

,Mi petnn vin,“ dirin ln doktoro penu-me.
,Xu, mi g'in nkoeptnn,' renpondin ln onklino. ,Sod mi

efektive multo perdu oo tio ĉi. Mi no ncinn, ltio el mi fnrigo
nen min Mnrion, pont tio, ko ni ncson dn jnroj vivin kune.“

i|i \'idiu npml ni lu
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,Yi devos loĝigi ĉe ni,' diris h doktoro.

pli “ mnlpnndon.“
.All ddniti, onklino.' kousilis .\lfred.
.)li efektivo pensu} mpondis ls mljunn sinjorino,

',ke estus " n\slbone, ss \ni jetus okulon sur Michulon
Wudon, kin. oni diru, revenis, bonigih ee ĉiu rilnto. Mĉu mi liu konis jam kielknabon hj mi tinm snknll jnm estis ne

ne jum. li eble porns min rifuzi. Tinl mi pli volu iri ll

,Ni nne

lluiou, kinln ii odziniĝos (kio jn ne longo povns dnŭri), knj _

kk tiu lompo mi restos ĉe mi rnem. Kion vi diros || tinĉi. frnto!"
..\li huas gnndnn desiron diri, ke ĝi estu tute ridindn

mondo. kiu enhnvnn nonion serioun,'l diris ln doktoro.
_Vi povus preunti dudek atentojn por tio 6i. .\mhony.“

rimnrkis lin frntinn. ,knj mmmnenin, se li nin \'idus. kredus
al vi.'

..Ŭi estns n\ondo plonn je koroj.“ diris lll dnktnro knj
ĉirknŭprcnis nmlmŭ iilinojn per uuu fnjo —— ĉnr Ii ne povis
disigi ln frntinoju uuu \lv ln nlin: .knj uoriozn \\\\\\\\M kun
ĉiuj ĝinj mnlunĝnjqj — eĉ kuu uuu. kiu ostis lllĥĉv grnndn

por kovri h tutnu tvrnn; |nomIo. supor kiu ln nnnn neninm
leriĝns sen rignrdi \nilojn dn sensnngnj lmtnloj. kiuj I:\ suforojn
klj ln krimnjn de ln knmpoj de \\nngnj bntnlnj inm d\-no\'o
rehonigns; mnndn, kinn ni no devns n\oki. m m vstns ph-nn

je snnktnj sokn-toj, knj \\\\r ĝin Krointn M'inn. kin knŝns
kn£itn sub ln okntornjn do Lin plej nnuh-ntn similuju.

.\li nn fnmu nl \'i kn\\\p|o7.nn, w mi por mnllmtn nnnn
\'olus nnnlizi ln ĝnjun do tin “ longo \lisigitn knj nnn da-uon-
kunigitn fnmilio. 'l'inl ni no sokvns ln dnktnrnn vn In r\-m\-moro
de lin \lnlnrn, kinn li nnntin pnst ln fnrkuro \lv .\lnrion: \\i

nnklŭ nn rnkontns, kivl M'riozn li ll'0\'iI ln mondnn. nn kiu
ph)fundo rndiknntn ink|ino estns ln 000 de, (*inj hmuoj: nnknii
ni ne rnknntos. kiol tin bngntolo, kivl |n 'nnnko \l\- mm soln
mnlgrnndn cifero on ln grnndn ." " " "'

. ,

l_(l. u|promis ""
nl ln toro. Anknii nn k'u-l ““ ““ f \ ĵnm longv

'

mm post inm mnlknŝis :\l " ln \orm. knj m'1|.—'n.\is nl \ In

koron dn l:\ mvnnolo sin i'orpelintnklinn knj \\Iknndukis lin

ll ““ \\rustu.
Ni nnknŭ nn rnkonlos, kiel Alfred llenthtivld nn ln jus

p\\sintn jnro sciiĝiu ln \'eron; kiel .\lnrion lin \'idis knj nl li

kiel al frnto promesis, ke nn ln \'espero de ŝin tngo do nnskiĝn
$i \\l (lrm-o ĉion rnkontns por proprn lnn'm.

..\li potnu pnrdonon, Doktnro.“
onrignrdnnto nn l:\ ĝnrdunon, ,,ĉn ostnn pm'mc'sitv mnllu-lpi?“

Ne nu-ndnnto rcspondnn, li \\liris rekto n| .\lnrion knj

nnn L'ojv kisin nl ii ln \nnnnn.
,So sinjorn ('rnggs nnkornii vivus. \uin ostimntn frniilinu

)lsrion,“ diris sinjnru Snitchoy, .li knn grnndn intnn-sn \'idus ln

llodinŭnu tsgon. Li eblv \'onus nl |n opinio, ke ln \'ivo nl
ni ne estns fnrntn trn fnciln, sinjnrn Alfrod; ku ĝi (*inn n\nl—

gnndnn fnciliĝon, kiun ni pOan doni nl ĝi, bouo pnvns olporti;
\\ed sinjoro Crnggn ostis lmmo, kiu luis sin kominki. Ŝe
li nun ostns kmuinkcbln —— sed tio ĉi uuu malfortajn. Knrn
odzino' — snr tiu ĉi voko la sinjorino nperis en ln pordo —“

vi estns inter mnlnovaj konntoj.'
Dirinte \\l ili grntulon, sinjorino Snitclmy tiris sinn odzon

uuken.
.Xur por unu momcnto, sinjoro Snitchoy,“ diris ln

injorino. .)li ne nnn ln kutimon paroli \\mlhonnn pri

Mintoj —“
.Xe, knm ed1ino,' respondis iin edzo.
,.8injoro ('rnggs nun —'
.Jel, min ksrn. li \\un ne \'ivns,' diris sinjoro Snitchcy.
.Sed mi petns vin, rememoru tiun vesperon de balo,“

dlln'gis lis edzino. ,Nur tion ĉi mi vin petns. Se vi gin
faros, hj se vin memoro “ tute vin forlssu ksj vi estas ne
hh mhpu. mi vin petu ligil: hodislinn vesperonkunlstinmn
hj w. kiel M m ll genuoj vin petegis —'

diris sinjuru Snitclu-y.
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.Snr h genuoj ?' diris sinjoro Snitchey.
,Jes,' mpondis sinjorino 8nitchey kun certeco, — .knj

\'i gin sciu — ko vi vin gnrdu nnn tiu ei homo — obsorvu
linjn okulojn — knj nnn diru nl mi, eu mi tiun neestis pru'n,
kuj M li en tiu tngo ne pocodis sekretoju, kihjn li ne troris

! bone komuniki “ nn
,Knrn edsino,' n\urmuretis ll li ls n\lmknto en |:\

; orolon, ..ĉu vi ion rimsrkis en misj okuloj.“
,Xe,“ respondis sinjorino 8nitvhey nkre. ,So imngu nl \'i."
,("nr ni en tiu vespero okue,“ li dnŭrigis knj forto ;in

tenin por h maniko, .nmbnŭ poledis sekretojn kaj nnnnnn
sciiu tion snmnn. Sek\'e, edzino, ju pli mnlmnlte \'i pnrnhus

\ pri tiu ĉi \\fero, dos pli hone; knj prenu tion ĉi kiel th'lruu.
\ por en estontoco rigudi ln \\forojn kun pli knmpstn knj pli

snĝn okulo. Frnŭlino Mnrion, n\i nlknndukis \\\\\l\\o\'njn kmmtnjn.“
L'lemency, tonnnte lnnntnŭtukon nntnŭ ln nkuloj, Innlrnpidv

eniris. sub ln brako de sin odzo: tin (—i lnstn kun ph-ndn
\'iznĝo, osprimantn ln nntnŭsenton, ko la kribriln de musknm
vstns p\-rditn, ee ii pordis ls kuraĝon.

.Xu, sinjoriuo,“ diris ln \\dvnknto knj retonis .\luriunuu
kiu \'olis kuri renknuto nl ln mnlnm'n norvnmino. _kin c|\\

mnnkns al \'i propre?“
.Kin nl mi n\nnkns?“ ekkriis (.'Iemunvy. Sml kiaun ii

nnn, mirigitn knj nfcnditn do ladomnndo ksj oktimigitn dv lnmu kri

ogu \losinjoro llritnin. rignrdis s\\pre\\ knj ln lunu-knnntnn nnnnnn
\'iznĝnn \'idiu tiol pruksinw nntnii ii, ii lnrĝo mnlfvrmis ln uku|ujn.
ploriu ridis.kriisJ-irkniiprmuis )l\\rin\\\\\\,tonisŝin f(\rtn, \l\—\\n\-.— ;in
\-lhsin. ntis s\\r ln knlnn nl sinjnru Snitvhoy (pru kiu —injurinu
Snitvhoy forto imligninl. pnste nl ln dnktoro.
llritnin knj iim- virknŭpronis sin n\vm,

postv nl sinjorn
j0tin ln m\tm'nukun

trnns |n knpon knj ridis knj p|nris miksite.
'l'uj pont sinjorn Suitvho) uuu fn-mdull- \-\\irin nn l.|

ĝnrdonnn knj rontis npud ln pordo. nn rimnrknln dv ln nlinj:

Wtĥ nI ili trn n\nhuulte \ln mmm ntmnn. kni \iu m
\:'4\.\\ulto enlo knj tuto (mtis nltiritn \l\- l.\ ĝnjn l>r\\:uln .\.
(' .'--mn\—n\y. Ŝnjnis. ko li nn \nlnx vsti rimnikim. sml \nuis
Hnnkv knn mnllmitnj okuloj; knj lin \iznĝo \\munis n\:\l-,:.\j\\n

euprinmn (kvnuknm ii votu-re 'cstis lwltignrn sinjurn).
knmuna gnjoco fnrin nnkornŭ |\li fnlnntn nn ln okulojn.

Nur onklino .\larthn lin rimnrkis knj tuj nliris nl ii knj
pnrolis kun li. Bnldnii poste ii denove nliris nl .\larion. kin

kun (lrnvc- knj kun sin n\nlgrsndn nnmnnmulinn fnrmi.—.

\'-nrmnn grnpon, knj murmurotis \\l ii ion nn h or\-lon, kin.

kiel an\\iu, tinn (*i surprizis; sod hnldnŭ donou- trn\\x\'ili£:imu,
M alprnkhimiĝis kun ln onklinn nl ln fromdnlo knj komc-m-is

intvrpnrnlon kun li.
.

,.Sinjoro llritnin,“ \liris h nd\oknto kai \ltiris n\lmknte
olrignrdnntnn pnpernn \-l ln pvo, ,,mi dezirns nl \\ f\'|i\-0n.

\i \mtns nnn ln soln kaj plenn prnprulo do ln liln--rn posudnjo,
kiun \i ĝis nun luvin cn fnrmo kiel koncesiitnn drinkojnn
konntnn suh ln nomo ,Kribrilo de musknto“. \'in odzino
perdis domon por min kliento sinjoro MMch Wnrden knj
rioevns nnn novan per li. )li hnvos la plezuron nn tiuj ĉi

tngoj nl ll elekto peti pri Via \'oĉo.“
,.Ĉu ki fnrus diferencon en ln \'oĉo. sv

%

ostos innnĝits, sinjoro?“ dnmnndis llritain.
..Tntn' ne,“ respondis ln ndvoknto.
,.En tin oknzo,“ diris ninjoro Britnin knj donis nl Ii

: rcturne la dokumenton de donsco, ..aIdonu uukornh l.\ \'nrtojn

,knj ĥngringo' knj mi volss la ambnŭ sentcm ojn pendigi en
| la logejo nmltltaŭ ll portreto de mia mastrino "

,,Knj ll mi,“ diris voĉo post li — gi estis ln frt-mduln,j
Michseanrden — ,.ln onhnvo de tiu sentenco \\lportu sonon.

|8injnro lIcathfield kaj doktoro Jeddler, mi povus al Vi
smbsll slporti grandsn doloron. Ke tio ĉi ne furiĝin, ne
estis nnn merito.
pli sngs nn pli bonn.

kiun ln

h clpvudnjn

Mi ne volu diri, ke mi je ses jaroj mm
V8ed en eiu okuo mi tiel |onge pentis.
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ii ne hmpnladnnjohhbng-do de Vin Mo. lll
'mlhonuil h Mii V'n domn hj ekkoni: mu}.
mkojn — knn hligo, kiu mi mmforgenu, ud, *
peuu, “ “ nn ntilo—-do nnu-—li Mluionon
— kiu mi humile petilfpudoni ll mi, kiam mi ekkonh
iian meriton hj mm unindeoon.
forlasoa tinn ĉi lokon por morne. Xi pctu\'in ĉinjn pnrdoui
nl mi. Kiel \'i volas, h !! homoj nl \'i fnru, !ivI fnguI
:nkaŭ nl ili!' Forgesu knj pudonu!“ '

h mnpu— kiu nkontia nl mi 11 mm pnrton d\
tiu ĉi hiat9rio, Lnj kiun mi havu h plcxuron koni penoue

:

de ĉirhni'x tridek k\in jnroj —— |ciigi| min, uude iin
'

npognnte uur linn fnlĉilon, ke Nichul \Vu'den neuia. 1'
fmlasis Anglujon kuj mm domon m— \ondh, ned mnlfcrmia =

ĝiu denovc kuu konvuna patmo, knj havia edzinon, h
heron knj la honoron de h mm ĉirknŭaĵo, Lun h
Marion.

ĝinj mLmĤnj.
Fiuo.
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H. ('hr. \'ivlwn. Laorcbog tiX det intenmiunnle

Espernutosprog. (Lcruulibro dc h liugvo
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Puh—n uwhuik m svetski.'u. .\l. s. Bughuov. .

m jwljk. (Lernnlihro de lu \ingw }].pc- "

— . nnnn P.ldnnn huIanrM “ u
.

————v.AA.L\vv

Poct hlhj hgoj nii '

MMh MW%'donohhpundqa.
. . .“:fn. .90

87. A. Grnhownki. Kondnhnh inmnaein de l'
intupcnhdo knn modeloj de mm(en
Eupennto)... ......88. A. Zinovjov. Hoĵdnnrodnijnik.Eqnnmo'
(h mm cldono aa unpngo dimndiu). . _--.-

39. Fr. \'L Lonnc. Uphn uĉebnioo mmmmdni -- ?
reei dn. E-ponnta (Lemulibro de h lingvo
Elpernnto. Eldoun bohemn). . . .“ kop.

40. D. Uure\i6. 8efor hnmilim l'hponnth (\ or— .

tareto hehmwu mna) . . .20 kop.
41. L. Zamunhof. \'nnurnijuik Enpennto. Polni

uĉebnik : 2 nlovnrjnmi (l'oh lernohbm de
h lingvo Eupennto por Runoj) . . . . m

42. \\ŭrterbucb dor iutornntiounlen Enpennw
Sprnche. l)o—un-ch iuternntionaler 'l'eiL
.\lezu \nrtnro gommnm—intornncin . . .25 kop.

kop.

, 43. l)ic \\ e|tspruche l-mperuuto. \'ollntlndigel
MMM

Sed ĉu mi rimnrkiu, ke ll tompo infojc intermiknn: —

fnktojn, tiul mi efektiw ne scin, kiom mi pm'u lmedi ul
.

Lehrbuch nebn ?. \\ ŭrterhihhern (|'ofm
leruolihro de h lingw Lupvmuto por .

(icrumnoj) . . . . . . .l0 kop.
44. A. (irnhoumki. lm Nom Jnro do Bolonluw

l'run. JnnLo .\luziknnto, de ll. Sionkiowicz
(c—|||'1upcmulu) . . . . . . 20 kop.

45. l.udwi|.: Xeior. La l.ing\o Iutornmin h|pe—
ruulu. \ oll-tŭmligv molhodiwho Gmmumtik
Puruwulc.—hm uud Svntux dm iutoruntin-
unlen Sprache Eupenmo . . . .60

NS. \. \'. de )lny'.no\ Rounnkim )lanfrod drnmo
en |ri ukmj. de K. R. (on Eupcmnm) . 25 kop.

—lT. A. ])umbrouki. Lingw inwruncin de Dro
lZapcrunto, cldono lilmu. )lokintuw lerp-

knp.

Bmckhaus' Gunversatinns-Lexiknn.
m Bind6 von je 04 Bogen Text mlt gegeu OOOO Abbllclungen und Knruen

iu lln|zschuitt ,l'hmot_\'pic-. KupI'vrstich, |.ithngruphio uml |-'urhundruck

auf clrm 9000 'l'nfeln nnd nn 'I'exte, duruutor l20 l'hromolufelu uml 300 Knmn uud l'lilne._

.lmh-r lhmcl (—legant gebunden in"llalbfrnnz mit l.ud—-rrii(-Len mul l.cd:—n—rkcu m .\|urk : 6 Fl. “
Auch iu 250 Heftcu zu .')U l'f. : 30 Kr. ("I. \\'. ::

Diw iilteue und nn e_mte Konvemliom-lxxikou. \'uu deueu

nn “ Aunagv cler eme and |m_Jahre li'DC enchien. erlebt lllil uiucr
viorzehnuu Anlhge dus von uuuu w Mnulmichen \Verke nm-h nie

hundertjghrige Jubilaum!
\\'.\— Brm-khans' Konrerwium-Lexikon im I.anfe eines hhrhundem

"" dic \'erhreimng dcr mhhm xuleinet hal, bihlet einen 'l'heiI dd Gi—
u-hidnc -|ie—e— Jahrlnuulen—. ŝede Auflngo: hnt vIu hnhe ZieI mmm
zur \"mnohnnu: vnu \\'im.-u uud lĉesitmng beizmmgen nnnl clarin den
Ponlernngeu ihrer Zeit gerecht m werden.

Anch nn die \'oniegemle 14. Aun-ge hhen )limrbcitrr nnd Rednu-ure
m \'ieljlhriger u'ntemnlincher Arheiz den www\\'im-n—amn' ŭer
(ieaenn'm mu-h einem iw wwwbenimmlen lee dnn-hgmrln-im mul
—nf mmm100000 Anikel vmheilt. nnd :: eine rcchte

Jublliimnsausgabe
qh-— bermnnten \\erkw gmhalfen.

Unw den llher 830 Millrbeinrl hennden |ich g|mende \'enren'r
der hcntigen \Viswnschnfl und ihrcr Anvendnng im Leben So m z. B.
““ dje mmmmRechuwiuen-chnh von Pnlmken: nud zvru
lliLflieda-nm Reiclugerichu. die )liliurwiuenlchn't paum-!he von thliedern dca Grouen lvenenlnnbn Krieg-unnine-
nnnn nnd Ingenieurkorm uuth wonlen die geumnte mmm

mminzkoa Lulbuu l_h'o }hpernnto _. __ . . w kon.

ŝŝŝ

4 L\,AAA\1ĥ\{ \'\)l1

: lll Frl. 3.\ Ct—
W \'ln. m lwzivhun.

Technik \'un hcrvurm \'lldt'u l-'u.-huun-ritllwu. nn :uedinuhcheunnunviueuuhuniic-heu. uuuuu |oI|in-clu-n.gc—n hich tlir hennnd
liuraturhintoriwhen .\niLel iiml ihrct Bwh'muug ('ul-l-n'rhvml \'un nnn
hnmen Fm-hmlnnem lu-lmnuleh. Sfetn m \mnmlen- l(|h-k—i.-h| allf die
\'|—rhi(lu|in(— im hfulu-hen Reirh. in Hnu-rrc-irh uucl der Hrhweix
'\'nnmmtu. llii- Fn-ung clf'r \mpnlnron .\nilu-l m |m-hn'mundliclv
" nnn .\“vhic'hh-n du \'o|Ln. Dm'h wird nuc-h uler F.u'lnu.u|n viclfm'he Be—

lehmng llu-h-n. mele Snvhwnnv uiml mit A'unpnvhehenirhunnz
\'eruhen.

Der Tut m :vga-n aaa \'cnrhorgchenalv .\ulhgu- mn ——iuru \'ullen
MMM \'rrmehrl \\nrdrn. imlem jedvt dvr m Ihsu-Ie M Hnuen. uuu
MMM 00 Hngen |||||m.—:l.

hie .\bblldug'el, mu'h \\i——muln.\f|lichu| hnuul-mun zunmmcn-
g.——u-lh nud uuuu mmmmm.dIer l|ilf-n:inel clvr gmphiwhen kkk in
Holzuhuin. l"hulnu|—ie. Kuph-ruich nn-l thomphie .uwnfnhn, neheu
an{ nn Hŭhe nenenr Trclmik.-

llit- nhlrei-hrn ('hro-ollfeln —ind \nn mm.\':nmmu— nnd kmm-
lcriuheu \u|lm4lml“. uuu \\egen der mm der lhluil \erI-undenen Koncn
in rinuu "" dio \n-iIenm \'olkukrein hentinumcn \\ cvke beiumellon in.

hh lll-lu nn-I Pllne —iud uuh neueu einheiniv hcn Guidmtmnktu
an-ounlienlich nn thu Kouvmntiunn-Lexiknn hergennlll.

Anf die llum Aulunug m mmsorghh remendu dnnh
lenctliche www Schrift. nu'hiinen gleirhmiuiccl brnrk. durchnnl holb

. fmu utinirln Papin un-l einen dauorhanen nu-l aachlnnchvoIlen
, Einbn-nd

Fur dic hhhhh venntwnnlich: l' hr. Schmidt. Nllrnborg. — Drnck mm \V. Tllmncl' : llueh mmKuutdmrkeTci h Nnrnherg. .


